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Диссертационное исследование Валиевой Д.Р. «Способы интерпретации 
англоязычного манипулятивного дискурса СМ И (на материале статей о Covid- 
19 из британского новостного портала The Guardian)» характеризуется ком­
плексностью научного познания, благодаря междисциплинарному подходу в 
рассмотрении феномена манипуляции как характерной черты медиадискурса, 
что обуславливает актуальность и теоретическую значимость работы. Объеди­
ненное применение различных лингвистических методов с целью выявления 
манипуляции позволяет создать авторскую модель анализа манипулятивного 
дискурса.

Нови ;на исследования заключается в том, что впервые на материале ан­
глоязычного медиадискурса о пандемии Covid-19 (на примере The Guardian) 
проведено комплексное междисциплинарное исследование языковой манипу­
ляции, синтезирующ ее подходы лингвистики, теории дискурса и критического 
анализа. Также разработана и применена оригинальная трехуровневая (макро- 
, мезо- и мр гро-) аналитическая модель, позволившая системно описать мани- 
пулятивные механизмы —  от идеологических установок и глобальных страте­
гий до конкретных языковых маркеров. Кроме того, создана и эмпирически 
апробиров; на авторская методика выявления и интерпретации манипулятив- 
ных средств в медиадискурсе. Теоретическая значимость заключается в разви­
тии методологического аппарата лингвистики и дискурс-анализа за счёт ав­
торского метода интерпретации манипулятивного медиадискурса. Этот метод 
представля . г собой не целенаправленный синтез классического дискурс-ана- 
лиза и методологии критического мышления.

Полученные результаты имеют конкретное практическое применение в 
лекционных- курсах по лингвистике, журналистике, теории текста и дискурса, 
для спецкуосов по социолингвистике, а также на практических занятиях по 
анализу д и : курса СМИ. Разработанная автором модель анализа может быть 
использована при ее приложении не только к материалу английского языка, но 
и иных языков, что обуславливает ее практическую ценность.

Следует также подчеркнуть четкую структуру работы, логичное изложе­
ние и целесообразность выбранных методик. В своем исследовании диссер­
тант раскрквает новые возможности в междисциплинарном анализе манипу­
ляции в ме, 1иадискурсе. Автореферат позволяет сделать вывод о том, что В а­
лиева Д.Р.. сумела создать обширную теоретико-методологическую  базу ис­
следования , результаты которого нашли отражение в 7 публикациях, включая

ВХОД. №  S f .f V J

«/ 3 » 2б^е.



3 публикации в рецензируемых научных изданиях, вклю ченных в перечень 
ВАК РФ, 470 свидетельствует о широкой исследовательской деятельности со­
искателя.

Диссертация Валиевой ДР. «Способы интерпретации англоязычного ма- 
нипулятивгого дискурса СМ И (на материале статей о Covid-19 из британского 
новостного портала The Guardian)» соответствует паспорту научной специаль­
ности 5.9.6 Языки народов зарубежных стран (германские языки), является 
оригиналы.ым исследованием, которое носит заверш енный характер, обла­
дает новизной, теоретической и практической значимостью и отвечает требо­
ваниям пп. 9, 10, 11, 13, 14 Положения о порядке присуждения ученых степе­
ней, утвержденного постановлением Правительства Российской Ф едерации от 
24 сентябре 2013 г. № 842 (в текущей редакции), а ее автор, Валиева Д.Р., за­
служивает присуждения степени кандидата филологических наук по специ­
альности 5.9.6. Языки народов зарубежных стран (германские языки).

Прот (в включения персональных данных, заключенных в отзыве, в до­
кументы, связанные с защитой диссертации, и их дальнейш ей обработки не 
возражаю.
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